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 - To prevent batteries from heating up or 
releasing toxic or hazardous substances, do 
not modify, pierce or damage products and 
batteries and do not disassemble, short-
circuit, overcharge or reverse charge batteries.

 - To avoid accidental short-circuiting of 
batteries after removal, do not let battery 
terminals come into contact with metal 
object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not 
wrap batteries in aluminum foil. Tape battery 
terminals or put batteries in a plastic bag 
before you discard them.

 - If batteries are damaged or leaking, avoid 
contact with the skin or eye. If this occurs, 
immediately rinse well with water and seek 
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic fields.

General
 - This appliance is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the bath or 

shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the appliance 
can therefore only be used without cord.

 - The supply unit is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.
 - The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less 

than 24 volts.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or 
read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions
Parts that are subject to normal wear (such as cutting units and callus 
removal disks) are not covered by the international warranty.

Recycling
 - This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste (2012/19/EU) (Fig. 3).
 - This symbol means that this product contains a built-in rechargeable 

battery which shall not be disposed of with normal household waste 
(Fig. 4) (2006/66/EC). Please take your product to an official collection 
point or a Philips service center to have a professional remove the 
rechargeable battery.

 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable battery when you discard the product. 
Before you remove the battery, make sure that the product is 
disconnected from the wall socket and that the battery is completely 
empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open 
the product and when you dispose of the rechargeable battery.

1 Remove the back and/or front panel of the appliance with a screwdriver. 
Remove any screws and/or parts until you see the printed circuit board 
with the rechargeable battery.

2 Remove the rechargeable battery.

Dansk

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet 
og tilbehøret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det 
medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.

Fare
 - Hold forsyningsenheden tør (fig. 1).

Advarsel
 - Strømforsyningsenheden indeholder 

en transformator. Klip ikke 
strømforsyningsenheden af og udskift den 
med et andet stik, da dette vil føre til farlige 
situationer.

 - Dette apparat må bruges af børn fra 8 år 
og opefter og personer med reducerede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet 
instrueret i sikker brug af apparatet og forstår 
de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden opsyn.

 - Tag altid stikket ud af apparatet, inden det 
skylles under vandhanen.

 - Kontroller altid apparatet, inden du 
anvender det. Anvend ikke apparatet, hvis 
det er beskadiget, da dette kan forårsage 
personskade. Udskift altid en beskadiget del 
med en tilsvarende original type.

Forsigtig
 - Brug aldrig vand, der er varmere end 

badetemperatur (maks. 40°C), når du skyller 
apparatet.

 - Brug ikke strømforsyningsenheden i 
eller i nærheden af stikkontakter, som 
indeholder en elektrisk luftfrisker, for at 
forhindre uoprettelig beskadigelse af 
strømforsyningsenheden.

 - Brug kun apparatet, hovederne og tilbehøret 
til de formål, de er beregnet til som vist i 
denne brugervejledning.

 - Skiven til fjernelse af hård hud er kun 
beregnet til brug på fødderne.

 - Af hygiejniske grunde bør apparatet kun 
anvendes af en og samme person.

 - Brug ikke apparatet på irriteret hud eller 
områder med åreknuder, udslæt, knopper, 
modermærker (med hår) eller sår uden at 
konsultere din læge først. Personer med 
svækket immunforsvar eller personer, der lider 
af diabetes mellitus, hæmofili eller nedsat 
immunforsvar, skal altid konsultere lægen først.

 - Brug ikke apparatet, hvis du ikke har normal 
hudfølsomhed på de områder, som apparatet 
er beregnet til, uden først at have kontaktet 
din læge.

 - Din hud kan blive en smule rød og irriteret de 
første par gange, du bruger apparatet. Dette 
er helt normalt og forsvinder hurtigt. Når du 
begynder at bruge apparatet jævnligt, vænner 
huden sig til det, og irritationen mindskes. Hvis 
en eventuel hudirritation ikke er forsvundet 
efter tre dage, bør du konsultere din læge.

 - Hvis du oplever unormal smerte eller ubehag 
under eller efter brug, skal du stoppe med at 
bruge apparatet og kontakte din læge.

 - For at undgå skader og uheld apparatet (med 
og uden tilbehør) altid holdes i sikker afstand 
fra hovedhår, øjenbryn, øjenvipper, tøj og 
lignende, når det er tændt. 

 - Brug ikke præcisionstrimmertilbehør uden 
kam på andre intime områder end bikinilinjen, 
da dette kan forårsage personskade.

 - Undgå at eksfoliere umiddelbart efter 
epilering, da det kan forstærke eventuelle 
hudirritationer forårsaget af epilatoren.

 - Brug ikke badeolier, når du epilerer våd hud, 
da dette kan forårsage alvorlig hudirritation.

 - Hvis apparatet er udstyret med en lysdiode 
til optimal brug, må du ikke se direkte ind i 
lysdioden.

 - Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe 
rengøringsmidler til rengøring af apparatet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier
 - Brug kun dette produkt til dets tilsigtede 

formål, og følg sikkerhedsinstruktionerne 
for batterier og generelt som beskrevet i 
denne brugervejledning. Enhver misbrug 
kan medføre elektrisk stød, forbrænding, 
brandfare og andre farer eller skader.

 - Brug kun den aftagelige forsyningsenhed 
(HQ8505), der fulgte med produktet, til at 
oplade batteriet. Brug ikke forlængerledning.

 - Brug, oplad og opbevar altid produktet ved 
en temperatur mellem 10 ° C og 35 ° C.

 - Tag altid produktet fra strøm, når det er fuldt 
opladet.

 - Du må ikke brænde produkterne og deres 
batterier. Du må heller ikke udsætte dem for 
direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. 
i varme biler eller tæt på varme komfurer). 
Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver 
overophedet.

 - Hvis produktet bliver unormalt varmt, lugter 
mærkeligt, ændrer farve eller opladningen 
tager meget længere end normalt, skal du 
stoppe brugen og opladningen af produktet 
og kontakte din lokale Philips-forhandler.

 - Du må ikke komme produkter og deres 
batterier i mikroovne eller placere dem på 
induktionskogeplader.

 - Dette produkt indeholder et genopladeligt 
batteri, der ikke kan udskiftes. Produktet må 
ikke åbnes i forbindelse med udskiftning af 
det genopladelige batteri.

 - Når du håndterer batterier, skal du sørge for, 
at dine hænder, produktet og batterierne er 
tørre.

 - For at forhindre batterierne i at overophede, 
afgive giftstoffer eller farlige materialer, må 
du ikke ændre på, slå hul på eller ødelægge 
produkterne og batterierne og du må ikke 
demontere, kortslutte, overoplade eller 
oplade batterierne omvendt.

 - For at undgå en utilsigtet kortslutning 
af batterierne efter fjernelse, må du ikke 
lade batteripolerne komme i kontakt med 
metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). 
Du må ikke vikle batterierne ind i sølvpapir. 
Tape batteripolerne eller kom batterierne i en 
plastikpose, inden du bortskaffer dem.

 - Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal 
du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis 
dette sker, skal du straks skylle grundigt med 
vand og søge lægehjælp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og 
regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Generelt
 - Dette apparat er vandtæt (fig. 2). Apparatet er velegnet til brug i 

badet eller under bruseren og kan rengøres under vandhanen. Af 
sikkerhedsmæssige årsager kan apparatet kun betjenes trådløst.

 - Forsyningsenheden er egnet til netspændinger fra 100 til 240 volt.
 - Strømforsyningsenheden omformer 100-240 Volt til en lav 

sikkerhedsspænding under 24 Volt.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge www.philips.com/
support eller læse i folderen om international garanti.

Gældende forbehold i reklamationsretten
Dele, der udsætter for normal slitage (såsom skærhoveder og skiver til 
fjernelse af hård hud) er ikke omfattet af den internationale garanti.

Genanvendelse
 - Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med 

almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU) (fig. 3).
 - Dette symbol betyder, at produktet indeholder et indbygget 

genopladeligt batteri, som ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald (fig. 4) (2006/66/EF). Aflever produktet på et officielt 
indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler, hvor du kan få en 
fagmand til at tage det genopladelige batteri ud.

 - Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og 
elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt bortskaffelse 
er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers 
helbred.

Udtagning af det genopladelige batteri
Det genopladelige batteri må kun tages ud af apparatet, når 
produktet skal bortskaffes. Før du fjerner batteriet, skal du sørge 
for, at produktet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er 
fuldstændigt afladet.

Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender 
værktøj til at åbne produktet, og når du bortskaffer det genopladelige 
batteri.

1 Fjern bag- og frontpanelet fra apparatet med en skruetrækker. Fjern 
alle skruer og/eller andre dele, indtil du kan se printpladen med det 
genopladelige batteri.

2 Fjern det genopladelige batteri.

Norsk

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet og tilbehøret, 
og ta vare på den for senere referanse. Tilbehøret som følger med, kan 
variere for de ulike produktene.

Fare
 - Hold forsyningsenheten tørr (Fig. 1).

Advarsel
 - Strømadapteren inneholder en omformer. 

Ikke skjær av strømadapteren for å erstatte 
den med en annen kontakt. Da kan det 
oppstå en farlig situasjon.

 - Dette apparatet kan brukes av barn over 
8 år og av personer med nedsatt sanseevne 
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller 
personer med manglende erfaring eller 
kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker 
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer  
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. 

Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn 
rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten 
tilsyn.

 - Trekk alltid ut støpselet før du rengjør 
apparatet under springen.

 - Sjekk alltid apparatet før du bruker det. Ikke 
bruk apparatet hvis det er skadet, da dette 
kan føre til personskade. Bytt alltid ut en 
ødelagt del med tilsvarende originaldel.

Forsiktig
 - Aldri bruk vann som er varmere enn 

dusjtemperatur (maks. 40 °C), for å rengjøre 
apparatet.

 - For å unngå skader som ikke kan repareres, 
skal du ikke bruke strømadapteren i eller 
i nærheten av vegguttak som inneholder 
elektriske luftfriskere.

 - Du må bare bruke apparatet, hodene og 
tilbehøret til det tiltenkte formålet, som vist i 
brukerhåndboken.

 - Skiven for fjerning av hard hud er bare ment 
for bruk på føttene.

 - Apparatet bør bare brukes av én person av 
hygieniske årsaker.

 - Ikke bruk apparatet på irritert hud eller hud 
med åreknuter, utslett, kviser, føflekker (med 
hår) eller sår uten å rådføre deg med legen 
din først. Personer med nedsatt immunforsvar 
eller personer som lider av diabetes mellitus, 
blødersykdom eller immunsvikt, skal også 
rådføre seg med legen først.

 - Ikke bruk apparatet hvis du ikke har normal 
hudsensitivitet i områdene som apparatet er 
ment for, uten å kontakte legen din.

 - Huden kan bli litt rød og irritert de første 
gangene du bruker apparatet. Denne 
reaksjonen er helt normal og forsvinner raskt. 
Når du har brukt apparatet noen ganger, blir 
huden vant til det, og irritasjonen reduseres. 
Hvis huden fremdeles er irritert etter tre 
dager, bør du rådføre deg med en lege.

 - Hvis du opplever unormal smerte eller 
ubehag under eller etter bruk, må du avbryte 
bruken av apparatet og kontakte legen din.

 - Hold apparater (med eller uten tilbehør) unna 
hodehår, øyebryn, øyevipper, klær, tråder, 
ledninger, børster o.l. når de er påslått, slik at 
det ikke oppstår skader. 

 - Ikke bruk tilbehør for presisjonstrimming uten 
kam i intimsoner unntatt bikinilinjen, da det 
kan føre til skader.

 - Unngå peeling like etter epilering, da dette 
kan forsterke en eventuell hudirritasjon 
forårsaket av epileringen.

 - Ikke bruk bade- eller dusjoljer når du epilerer 
våt hud, da dette kan forårsake alvorlig 
irritasjon på huden.

 - Hvis apparatet er utstyrt med et lys for 
optimal bruk, bør du unngå å se direkte på 
lyset, slik at du ikke blir blendet.

 - Ikke bruk trykkluft, skurebørster, skuremidler 
eller væsker som bensin eller aceton for å 
rengjøre apparatet.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
 - Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte 

formål og følg de generelle instruksjonene for 
batteri og sikkerhet som beskrevet i denne 
brukerhåndboken. Misbruk kan føre til elektrisk 
støt, brannskader og andre farer eller skader.

 - For å lade opp batteriet skal du kun bruke 
den avtakbare forsyningsenheten (HQ8505) 
som følger med produktet. Ikke bruk 
skjøteledning.

 - Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en 
temperatur på mellom 10 °C og 35 °C.

 - Koble alltid fra produktet når det er fulladet.
 - Produkter og batterier skal ikke brennes 

eller utsettes for direkte sollys eller høye 
temperaturer (f.eks. i en varm bil eller nær en 
varm komfyr). Batterier kan eksplodere hvis 
de overopphetes.

 - Hvis produktet blir unormalt varmt, utsondrer 
en uvanlig lukt, endrer farge eller dersom 
oppladning tar lenger tid enn vanlig, avbryt 
bruk og oppladning og ta kontakt med din 
lokale Philips forhandler.

 - Ikke plasser produkter og batterier 
i mikrobølgeovn eller på en 
induksjonskokeplate.

 - Dette produktet inneholder et oppladbart 
batteri som ikke kan byttes. Ikke prøv å åpne 
produktet for å bytte det oppladbare batteriet.

 - Pass på at du er tørr på hendene og at 
produktet og batteriene er i tørr stand når du 
håndterer batteriene.

 - For å unngå at batteriene overopphetes eller 
slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det 
viktig at du ikke utfører endringer på, stikker 
hull på eller skader produktene og batteriene. 
Unngå også å ta fra hverandre eller kortslutte 
batteriene, lade dem for mye eller sette dem 
inn feil vei.

 - Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene 
komme i kontakt med metallgjenstander 
(f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette 
kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke 
pakke batteriene i aluminiumsfolie. Teip 
over batteripolene eller putt batteriene i en 
plastpose før du kasserer dem.

 - Hvis batteriene er skadet eller lekker, må 
du passe på at du ikke får batterivæske på 
huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, 
må du øyeblikkelig skylle godt med vann og 
kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for 
eksponering for elektromagnetiske felt.

Generelt
 - Dette apparatet er vanntett (Fig. 2). Det kan brukes både i badekaret og i 

dusjen, og det kan rengjøres i springen. Av sikkerhetsmessige årsaker kan 
apparatet derfor bare brukes uten ledning.

 - Forsyningsenheten er passende for hovedspenning som varierer mellom 
100 og 240 volt.

 - Strømadapteren omformer 100–240 V til en sikker lavspenning på under 
24 V.

Garanti og støtte
Besøk www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for 
mer informasjon eller hjelp.

Garanti restriksjoner
Deler som utsettes for normal slitasje (for eksempel kutteenheter og skiver 
for fjerning av hard hud), dekkes ikke av den internasjonale garantien.

Resirkulering
 - Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig 

husholdningsavfall (2012/19/EU) (Fig. 3).
 - Dette symbolet betyr at produktet inneholder et innebygd oppladbart 

batteri som ikke skal kastes i vanlig husholdningsavfall (Fig. 4) (2006/66/
EC). Ta med produktet til et offentlig innsamlingssted eller Philips-
servicesenter, sånn at batteriet kan fjernes av fagfolk.

 - Følg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og 
elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig avfallshåndtering 
bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.

Fjerne det oppladbare batteriet
Det oppladbare batteriet skal bare fjernes når produktet skal kastes. 
Før du fjerner batteriet, må du sjekke at støpselet til produktet er tatt 
ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne 
produktet, og når du kaster det oppladbare batteriet.

1 Fjern bakpanelet og/eller frontpanelet fra apparatet med en skrutrekker. 
Fjern eventuell skruer og/eller deler til du ser det trykte kretskortet med 
det oppladbare batteriet.

2 Ta ut det oppladbare batteriet.

Suomi

Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisäosien 
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten. 
Toimitukseen sisältyvät lisäosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara
 - Pidä virtalähde kuivana (kuva 1).

Varoitus
 - Virtalähteessä on jännitemuuntaja. Älä 

katkaise virtalähteen johtoa ja vaihda siihen 
toista pistoketta, koska tämä aiheuttaa 
vaaratilanteen.

 - Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos 
heitä on neuvottu laitteen turvallisesta 
käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön 
edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei 
pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

 - Irrota laite sähköverkosta aina ennen sen 
puhdistamista vesihanan alla.

 - Tarkista laite aina ennen kuin käytät sitä. Älä 
käytä laitetta, jos se on vaurioitunut, koska 
sen käyttö saattaa tällöin aiheuttaa vammoja. 
Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina 
alkuperäisen tyyppinen osa.

Varoitus
 - Älä koskaan käytä laitteen huuhtelemiseen 

kuumempaa kuin suihkulämmintä vettä 
(enintään 40 °C).

 - Älä käytä virtalähdettä sellaisissa 
pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden 
lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia, 
sillä virtalähde voi vahingoittua pysyvästi.

 - Käytä laitetta, päitä ja lisävarusteita vain 
niiden käyttötarkoituksen mukaiseen 
käyttöön käyttöoppaassa kuvatun mukaisesti.

 - Kovettumanpoistokiekko on tarkoitettu 
käytettäväksi vain jalkoihin.

 - Hygieniasyistä laitetta suositellaan vain yhden 
henkilön käyttöön.

 - Älä käytä laitetta, jos iho on ärtynyt tai jos 
ihossa on suonikohjuja, näppylöitä, luomia 
(joissa on ihokarvoja) tai haavoja, ennen 
kuin olet keskustellut lääkärin kanssa. 
Myös henkilöiden, joiden vastustuskyky on 
alentunut, diabeetikoiden, verenvuototautia 
tai immuunikatoa sairastavien on ensin 
kysyttävä neuvoa lääkäriltä.

 - Jos ihosi alueet, joilla tämä laite on tarkoitettu 
käytettäväksi, ovat normaalia herkempiä, 
neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin 
kanssa.

 - Iho saattaa hieman aristaa tai punoittaa 
ensimmäisillä käyttökerroilla. Tämä on aivan 
normaali ilmiö ja häviää nopeasti. Kun laitetta 
useammin, ihosi tottuu siihen ja sen ärsytys 
vähenee. Jos ihon ärsytys ei häviä kolmessa 
vuorokaudessa, ota yhteys lääkäriin.

 - Jos tunnet laitteen käyttämisen aikana 
tai sen jälkeen epänormaalia kipua tai 
epämukavuutta, lopeta laitteen käyttäminen 
ja ota yhteyttä lääkäriin.

 - Älä pidä käynnissä olevaa laitetta (lisäosa 
kiinnitettynä tai irrotettuna) esimerkiksi 
hiusten, silmäripsien, kulmakarvojen ja 
vaatteiden lähellä, ettet loukkaa itseäsi tai 
aiheuta vahinkoa. 

 - Älä käytä trimmauslisäosia ilman 
kampaa bikinialuetta lukuun ottamatta 
muilla intiimialueilla, koska se voi johtaa 
loukkaantumiseen.

 - Älä suorita kuorintaa heti epiloinnin jälkeen, 
koska se voi lisätä epiloinnin aiheuttamaa 
mahdollista ihoärsytystä.

 - Älä käytä kylpy- tai suihkuöljyjä, kun epiloit 
kosteissa tiloissa. Iho voi muuten ärtyä.

 - Jos laitteessa on epilointia helpottava valo, 
älä katso suoraan valoon.

 - Älä käytä paineilmaa, naarmuttavia tai 
syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä 
laitteen puhdistamiseen.

English

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and 
its accessories and save it for future reference. The accessories supplied may 
vary for different products.

Danger
 - Keep the supply unit dry (Fig. 1).

Warning
 - The supply unit contains a transformer. Do 

not cut off the supply unit to replace it with 
another plug, as this causes a hazardous 
situation.

 - This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.

 - Always unplug the appliance before you 
clean it under the tap.

 - Always check the appliance before you use 
it. Do not use the appliance if it is damaged, 
as this may cause injury. Always replace a 
damaged part with one of the original type.

Caution
 - Never use water hotter than shower 

temperature (max. 40°C) to rinse the appliance.
 - Do not use the supply unit in or near wall 

sockets that contain an electric air freshener 
to prevent irreparable damage to the supply 
unit.

 - Only use the appliance, heads and 
accessories for their intended purpose as 
shown in the user manual.

 - The callus removal disk is only intended for 
use on feet.

 - For hygienic reasons, the appliance should 
only be used by one person.

 - Do not use the appliance on irritated skin 
or skin with varicose veins, rashes, spots, 
moles (with hairs), sores or wounds without 
consulting your doctor first. People with a 
reduced immune response or people who 
suffer from diabetes mellitus, haemophilia or 
immunodeficiency should also consult their 
doctor first.

 - Do not use the appliance if you lack normal 
skin sensitivity in the areas for which this 
appliance is intended without consulting your 
doctor.

 - Your skin may become a little red and irritated 
the first few times you use the appliance. 
This phenomenon is absolutely normal and 
quickly disappears. As you use the appliance 
more often, your skin gets used to it and skin 
irritation decreases. If the irritation has not 
disappeared within three days, we advise you 
to consult a doctor.

 - If you experience abnormal pain or 
discomfort during or after use, stop using the 
appliance and consult your doctor.

 - To prevent damage and injuries, keep 
the operating appliance (with or without 
attachment) away from scalp hair, eyebrows, 
eyelashes, clothes etc. 

 - Do not use precision trimming attachments 
without comb on intimate areas other than 
the bikini line, as this could cause injury.

 - Do not exfoliate immediately after epilation, 
as this may intensify possible skin irritation 
caused by epilation.

 - Do not use bath or shower oils when you 
epilate wet skin, as this may cause serious 
skin irritation.

 - If your appliance is equipped with a light for 
optimal use, do not look directly into the light.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
to clean the appliance.

Battery safety instructions
 - Only use this product for its intended purpose 

and follow the general and battery safety 
instructions as described in this user manual. 
Any misuse can cause electric shock, burns, 
fire and other hazards or injuries.

 - To charge the battery, only use the detachable 
supply unit (HQ8505) provided with the 
product. Do not use an extension cord.

 - Charge, use and store the product at a 
temperature between 10 °C and 35 °C.

 - Always unplug the product when it is fully 
charged.

 - Do not burn products and their batteries and 
do not expose them to direct sunlight or to 
high temperatures (e.g. in hot cars or near hot 
stoves). Batteries may explode if overheated.

 - If the product becomes abnormally hot, gives 
off an abnormal smell, changes color or if 
charging takes much longer than usual, stop 
using and charging the product and contact 
your local Philips dealer.

 - Do not place products and their batteries in 
microwave ovens or on induction cookers.

 - This product contains a rechargeable battery 
that is non-replaceable. Do not open the 
product to replace the rechargeable battery.

 - When you handle batteries, make sure that 
your hands, the product and the batteries are 
dry.
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Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet
 - Käytä tätä tuotetta vain sen 

käyttötarkoituksen mukaisesti ja noudata 
yleisiä sekä paristoihin ja akkuihin 
liittyviä turvallisuusohjeita, kuten tässä 
käyttöoppaassa on esitetty. Väärinkäyttö 
voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin, 
tulipaloon tai henkilövahinkoihin.

 - Käytä akun lataamiseen vain tuotteen 
mukana toimitettua irrotettavaa virtalähdettä 
(HQ8505). Älä käytä jatkojohtoa.

 - Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 10 -35  °C:n 
lämpötilassa.

 - Irrota laite aina pistorasiasta, kun se on 
latautunut kokonaan.

 - Älä polta tuotteita ja niiden paristoja tai 
akkuja tai altista niitä suoralle auringonvalolle 
tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä esim. 
kuumiin autoihin tai kuumien uunien lähelle). 
Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.

 - Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, 
se muuttaa väriä, siitä tulee outoa hajua tai 
jos lataaminen kestää tavallista pidempään, 
lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota 
yhteyttä Philipsin paikalliseen jälleenmyyjään.

 - Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja 
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

 - Tässä tuotteessa on akku, jota ei voi vaihtaa. 
Älä avaa tuotetta akun vaihtamista varten.

 - Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, 
että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

 - Älä muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita 
ja paristoja tai akkuja äläkä pura niitä, aiheuta 
niihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä 
väärin päin, sillä tämä saattaa aiheuttaa 
niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai 
vaarallisia vuotoja niistä.

 - Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden 
poistamisen jälkeen pääse vahingossa 
syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai 
akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. 
kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri 
paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa 
pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai 
akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.

 - Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai 
ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen 
joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin 
käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi 
runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä laite (Philips) vastaa kaikkia sähkömagneettisille kentille (EMF) 
altistumista koskevia standardeja ja säännöksiä.

Yleistä
 - Tämä laite on vesitiivis (kuva 2). Se sopii käytettäväksi kylvyssä tai 

suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedellä. Turvallisuussyistä 
laitetta voi käyttää vain ilman johtoa.

 - Virtalähde soveltuu 100–240 voltin verkkojännitteelle.
 - Virtalähde muuttaa 100–240 voltin jännitteen turvalliseksi alle 24 voltin 

jännitteeksi.

Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa 
www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.

Takuun rajoitukset
Kansainvälinen takuu ei kata normaalissa käytössä kuluvia osia (kuten teriä 
ja kovettumanpoistokiekkoja).

Kierrätys
 - Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen 

kotitalousjätteen mukana (2012/19/EU) (kuva 3).
 - Tämä merkki tarkoittaa, että tuote sisältää kiinteän ladattavan akun, jota 

ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen (kuva 4) mukana (2006/66/
EY). Toimita laite viralliseen keräyspisteeseen tai Philipsin valtuuttamaan 
huoltoliikkeeseen, jossa ammattilaiset irrottavat akun.

 - Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä akkujen ja 
paristojen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen 
hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia 
haittavaikutuksia.

Akun poistaminen
Poista akku vain tuotetta hävitettäessä. Varmista ennen akun 
irrottamista, että tuote on irrotettu pistorasiasta ja että akku on 
täysin tyhjä.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet tuotteen 
avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.

1 Irrota laitteen taka- ja/tai etupaneeli tasapäisellä ruuvitaltalla. Irrota ruuvit 
ja/tai osat, kunnes näet piirikortin ja akun.

2 Poista akku.

Svenska

Viktig säkerhetsinformation
Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten 
och dess tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Olika tillbehör kan 
medfölja olika modeller.

Fara
 - Blöt inte ned strömförsörjningsenheten (Bild 1).

Varning
 - Nätadaptern innehåller en transformator. 

Modifiera inte strömförsörjningsenheten med 
någon annan typ av kontakt, eftersom det kan 
medföra risker.

 - Den här apparaten kan användas av barn 
från 8 år och uppåt och av personer med 
olika funktionshinder, eller som inte har 
kunskap om hur apparaten används, så 
länge de övervakas och får anvisningar om 
säker användning och förstår vilka risker som 
föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll ska inte utföras av 
barn utan övervakning.

 - Dra alltid ur nätsladden innan du rengör 
apparaten under rinnande vatten.

 - Kontrollera alltid aparaten innan du använder 
den. Använd inte apparaten om den är 
skadad eftersom det kan medföra risk för 
personskador. Skadade delar ska alltid bytas 
ut mot originaldelar.

Varning
 - Använd aldrig vatten som är varmare än 

normal duschtemperatur (max 40 °C) för att 
rengöra apparaten.

 - Använd inte strömförsörjningsenheten i 
eller i närheten av vägguttag där det finns 
en elektrisk luftrenare eftersom detta 
kan ge upphov till permanenta skador på 
strömförsörjningsenheten.

 - Använd endast apparaten, huvudena och 
tillbehören för det avsedda ändamålet som 
beskrivs i den här användarhandboken.

 - Pedikyrskivan för förhårdnader är endast 
avsedd att användas på fötter.

 - Av hygieniska skäl bör apparaten endast 
användas av en person.

 - Använd inte apparaten på hud som är 
irriterad, har åderbråck eller är finnig, på 
leverfläckar (med hår) eller på skadad hud 
utan att först tala med din läkare. Personer 
med nedsatt immunförsvar och personer med 
diabetes, blödarsjuka eller immunbrist ska 
också först tala med läkare.

 - Använd inte apparaten om du saknar normal 
känsel i de hudområden apparaten är avsedd 
för utan att först ha rådfrågat läkare.

 - Din hud kan rodna och bli irriterad de första 
gångerna du använder apparaten. Detta är 
helt normalt och besvären försvinner snabbt. 
När du har använt apparaten några gånger 
vänjer sig huden och hudirritationen minskar. 
Om irritationen inte försvinner inom tre dygn 
bör du kontakta en läkare.

 - Sluta använda apparaten och rådfråga 
läkare om du upplever onormal smärta 
eller obehagskänslor under eller efter 
användningen.

 - Undvik skador genom att hålla apparaten 
(med eller utan tillbehör) borta från hår, 
ögonbryn, ögonfransar, kläder etc. 

 - Använd inte tillbehören för precisionstrimning 
utan kam på intima områden med undantag 
för bikinilinjen eftersom detta kan ge upphov 
till skador.

 - Exfoliera inte huden direkt efter epileringen, 
eftersom det kan förvärra en eventuell 
hudirritation som orsakats av epileringen.

 - Använd inte bad- eller duscholjor när du 
epilerar våt hud, eftersom det kan orsaka 
allvarlig hudirritation.

 - Om apparaten är utrustad med en lampa för 
optimal användning ska du inte titta rakt in i 
ljuset.

 - Använd aldrig tryckluft, skursvampar, slipande 
rengöringsmedel eller frätande vätskor för att 
rengöra enheten.

Säkerhetsföreskrifter för batteri
 - Använd endast den här produkten 

i dess avsedda syfte och följ de 
allmänna säkerhetsanvisningarna och 
säkerhetsanvisningarna för batteriet enligt 
beskrivningen i användarhandboken. All 
felaktig användning kan leda till elektriska 
stötar, brännskador, brand och andra faror 
eller skador.

 - Använd endast den löstagbara nätadaptern 
(HQ8505) som medföljer produkten 
för att ladda batteriet. Använd inte 
förlängningssladd.

 - Ladda, använd och förvara produkten i 
temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

 - Dra alltid ur produktens sladd när batterierna 
är fulladdade.

 - Bränn inte produkten eller batterierna och 
utsätt dem inte för direkt solljus eller för höga 
temperaturer (t.ex. i varma bilar eller nära 
varma ugnar). Batterier kan explodera om de 
överhettas.

 - Sluta använda och ladda produkten, 
och se till att kontakta din lokala Philips-
återförsäljare om produkten blir onormalt 
varm, avger en onormal lukt, ändrar färg eller 
om det tar mycket längre tid än vanligt att 
ladda den.

 - Placera inte produkten eller batterierna i 
mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.

 - Den här produkten innehåller ett 
laddningsbart batteri som inte är utbytbart. 
Öppna inte produkten för att byta ut det 
laddningsbara batteriet.

 - Se till att händerna, produkten och batterier 
är torra när du hanterar batterierna.

 - För att förhindra att batterierna värms upp 
eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du 
inte ändra, sticka hål på eller skada produkter 
eller batterier. Ta inte heller isär batterierna, 
kortslut dem inte eller ladda dem för länge 
eller med omvänd polaritet.

 - Låt inte batteriernas poler komma i kontakt 
med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen 
eller ringar) efter borttagning för att undvika 
kortslutning. Vira inte in batterierna i 
aluminiumfolie. Sätt tejp på batteriernas poler 
eller lägg batterierna i en plastpåse innan du 
kasserar dem.

 - Undvik kontakt med huden eller ögonen 
om batterierna är skadade eller läcker. Skölj 
omedelbart med rikligt med vatten och 
kontakta läkare in detta händer.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler 
gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Allmänt
 - Apparaten är vattentät (Bild 2). Den kan användas både i badet och 

duschen och kan rengöras under vattenkranen. Av säkerhetsskäl kan 
apparaten därför endast användas sladdlöst.

 - Nätadaptern är avsedd för nätspänningar på 100–240 volt.
 - Strömförsörjningsenheten omvandlar 100–240 volt till en säker låg 

spänning på under 24 volt.

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du besöka 
www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.

Garantibegränsningar
Delar som utsätts för normalt slitage (såsom klippenheter och pedikyrskivor 
för förhårdnader) omfattas inte av den internationella garantin.

Återvinning
 - Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland 

hushållssoporna (2012/19/EU) (Bild 3).
 - Den här symbolen betyder att produkten innehåller inbyggda 

laddningsbara batterier och därför inte får kasseras i vanliga 
hushållssopor (Bild 4) (enligt EG-direktivet 2006/66/EG). Lämna 
produkten till en lokal återvinningsstation eller till ett Philips-
servicecenter så att det laddningsbara batteriet tas om hand på korrekt 
sätt.

 - Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska 
produkter samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering bidrar 
till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.

Ta ur det laddningsbara batteriet
Ta endast ur det laddningsbara batteriet när du kasserar produkten. 
Se till att produkten inte är ansluten till eluttaget och att batteriet är 
helt tomt innan du tar ur batteriet.

Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att 
öppna produkten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.

1 Lossa bak- och/eller frontpanelen från apparaten med hjälp av en 
skruvmejsel. Lossa ytterligare skruvar och/eller delar till dess att du kan 
se kretskortet med det laddningsbara batteriet.

2 Ta ur det laddningsbara batteriet.

Türkçe

Önemli güvenlik bilgileri
Cihazı ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice 
okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Cihazla birlikte verilen 
aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir.

Tehlike
 - Güç kaynağı ünitesini kuru tutun (Şek. 1).

Uyarı
 - Besleme ünitesi içinde bir transformatör 

bulunur. Besleme ünitesini kesip başka 
bir fişle değiştirmeyin, aksi takdirde cihazı 
kullanmak tehlikeli hale gelir.

 - Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar 
ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri 
gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan 
kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin 
nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması 
veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının 
bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin 
anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

 - Cihazı musluk altında yıkamadan önce 
mutlaka prizden çekin.

 - Cihazı kullanmadan önce her zaman kontrol 
edin. Yaralanmaya yol açabileceği için, hasarlı 
veya bozuksa cihazı kullanmayın. Zarar 
görmüş bir parçayı mutlaka orijinal yedek 
parçalarla değiştirin.

Dikkat
 - Cihazı durulamak için kesinlikle duş 

sıcaklığından (maks. 40°C) daha sıcak su 
kullanmayın.

 - Besleme ünitesini, üniteyi telafisi mümkün 
olmayan hasarlardan korumak için elektrikli 
oda spreyi içeren duvar soketlerinde ya da 
bunların yakınında kullanmayın.

 - Cihazı, başlıkları ve aksesuarları yalnızca 
kullanım amacına uygun olarak ve kullanım 
kılavuzunda gösterildiği gibi kullanın.

 - Nasır sökücü disk, yalnızca ayaklar için 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

 - Hijyenik nedenlerden dolayı cihaz sadece bir 
kişi tarafından kullanılmalıdır.

 - Cihazı doktorunuza danışmadan tahriş 
olmuş veya varis, döküntü, sivilce, ben (tüylü) 
veya yara bulunan ciltte kullanmayın. Düşük 
bağışıklık yanıtı veya şeker hastalığı, hemofili 
veya bağışıklık yetmezliği olan kişiler de 
kullanmadan önce doktorlarına danışmalıdır.

 - Bu cihazın kullanılabileceği alanlarda 
normal cilt hassasiyetine sahip değilseniz, 
doktorunuza danışmadan kullanmayın.

 - İlk birkaç kullanımda cildiniz bir miktar 
kızarabilir ve tahriş olabilir. Bu durum son 
derece normaldir ve çabucak geçer. Cihazı 
daha sık kullandıkça, cildiniz cihaza alışacaktır 
ve cilt tahrişi azalacaktır. Eğer tahriş üç gün 
içerisinde geçmezse, bir doktora danışmanızı 
öneririz.

 - Kullanım sırasında veya sonrasında anormal 
bir ağrı ya da rahatsızlık hissederseniz cihazı 
kullanmayı bırakın ve doktorunuza danışın.

 - Cihaz çalışır durumdayken (aparatlı veya 
aparatsız) herhangi bir kaza veya hasarı 
önlemek için, saçlarınızdan, kirpik ve 
kaşlarınızdan, kıyafet vb.‘den uzak tutun. 

 - Yaralanmalara yol açabileceği için, hassas 
düzeltme aparatlarını bikini bölgesi dışındaki 
özel bölgelerde tarak olmadan kullanmayın.

 - Epilasyonun neden olabileceği cilt tahrişini 
artırabileceğinden epilasyondan hemen sonra 
peeling uygulamayın.

 - Islak cilde epilasyon yaparken, ciddi cilt 
tahrişlerine neden olabileceği için banyo ve 
duş yağları kullanmayın.

 - Cihazınız optimum kullanım için bir ışıkla 
donatılmışsa, ışığa doğrudan bakmayın.

 - Cihazı temizlemek için kesinlikle basınçlı hava, 
ovalama bezleri, aşındırıcı temizlik ürünleri ya 
da zarar verici sıvılar kullanmayın.

Pil güvenlik talimatları
 - Bu ürünü yalnızca amacına uygun olarak 

kullanın ve bu kullanım kılavuzunda açıklanan 
genel ve pil güvenlik talimatlarına uyun. 
Tasarlanma amacı dışında kullanım elektrik 
çarpmasına, yanma kaynaklı yaralanmalara, 
yangına ve diğer tehlikelere veya 
yaralanmalara neden olabilir.

 - Pili şarj etmek için yalnızca ürün ile birlikte 
verilen ayrılabilir besleme ünitesini (HQ8505) 
kullanın. Uzatma kablosu kullanmayın.

 - Ürünü 10 °C ila 35 °C arası sıcaklıklarda şarj 
edin, kullanın ve saklayın.

 - Ürün tamamen şarj olduktan sonra her zaman 
için fiş ve kablo bağlantılarını çıkarın.

 - Ürünü ve pillerini yakmayın, doğrudan güneş 
ışığına veya çok yüksek sıcaklığa maruz 
kalabileceği yerlerde (yazın araç içinde veya 
kışın ısıtıcı yakınında) bırakmayın. Aşırı ısınan 
piller patlayabilir.

 - Ürün aşırı ısınırsa, anormal bir koku çıkarırsa, 
renk değiştirirse veya şarj işlemi her 
zamankinden çok daha uzun sürerse ürünü 
kullanmayı bırakın, şarj işlemini durdurun ve 
yerel Philips bayinize başvurun.

 - Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da 
endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.

 - Bu üründe değiştirilebilir özellikte olmayan 
bir şarj edilebilir pil bulunur. Şarj edilebilir pili 
yenisiyle değiştirmek amacıyla ürünü açmayın.

 - Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve 
pillerin kuru olmasına dikkat edin.

 - Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli 
madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü 
ve pillerini kurcalamayın, delmeyin veya ürüne 
ve pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte 
etmeyin, kısa devre yaptırmayın, aşırı veya 
ters şarj etmeyin.

 - Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa 
devre olmasını önlemek için pil üzerindeki 
terminallerin metal nesnelere (bozuk para, 
toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat 
edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. 
Atmadan önce pil terminallerini bantla 
kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.

 - Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze 
temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, 
hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice 
yıkayın ve bir doktora başvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm 
standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Genel
 - Bu cihaz su geçirmezdir (Şek. 2). Banyo ve duşta kullanılmaya ve musluk 

altında temizlemeye uygundur. Cihaz güvenlik nedeniyle yalnızca 
kablosuz olarak kullanılabilir.

 - Besleme ünitesi 100 ile 240 volt arasındaki şebeke gerilimlerine uygundur.
 - Besleme ünitesi 100-240 voltu 24 volttan daha düşük bir güvenli düşük 

gerilim değerine çevirir.

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen www.philips.com/support 
adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.

Garanti sınırlamaları
Kesme üniteleri ve nasır sökücü diskler gibi aşınan parçalar uluslararası 
garanti koşulları kapsamında değildir.

Geri dönüşüm
 - Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği 

anlamına gelir (2012/19/EU) (Şek. 3).
 - Bu simge, bu üründe normal ev atıklarıyla (Şek. 4) birlikte atılmaması 

gereken yerleşik bir şarj edilebilir pil bulunduğu anlamına gelir (2006/66/
EC). Şarj edilebilir pilin uzman bir kişi tarafından çıkarılması için, lütfen 
ürününüzü resmi bir toplama noktasına veya bir Philips servisine götürün.

 - Elektrikli ve elektronik ürünlerin ve şarj edilebilir pillerin ayrı olarak 
toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. 
İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz 
etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.

Şarj edilebilir pilin çıkarılması
Şarj edilebilir pili yalnızca ürünü atarken çıkarın. Pili çıkarmadan önce 
ürünü prizden çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin 
olun.

Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken 
tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.

1 Cihazın arka ve/veya ön panelini bir tornavida ile sökün. Şarj edilebilir pille 
birlikte baskı devre kartını görene kadar vidaları ve/veya parçaları sökün.

2 Şarj edilebilir pili çıkarın.

Ελληνικά

Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή και τα παρελκόμενά της και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Τα 
παρελκόμενα που παρέχονται μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.

Κίνδυνος
 - Διατηρήστε το τροφοδοτικό στεγνό (Εικ. 1).

Προειδοποίηση
 - Το τροφοδοτικό περιλαμβάνει ένα μετασχηματιστή. 

Μην αφαιρέσετε το τροφοδοτικό προκειμένου να το 
αντικαταστήσετε με άλλο βύσμα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί κίνδυνος.

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από 
άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και 
γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν 
υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά 
με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν 
τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει 
να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν 
εποπτεύονται.

 - Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα 
προτού την καθαρίσετε με νερό βρύσης.

 - Να ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, 
εάν έχει υποστεί φθορά, καθώς μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός. Να αντικαθιστάτε πάντα 
τα φθαρμένα εξαρτήματα με γνήσια.

Προσοχή
 - Ποτέ μη χρησιμοποιείτε νερό του οποίου η 

θερμοκρασία είναι υψηλότερη από τη θερμοκρασία 
για το ντους (μέγ. 40°C) για να ξεπλύνετε τη 
συσκευή.

 - Μην συνδέετε το τροφοδοτικό σε επιτοίχιες πρίζες 
στις οποίες έχει τοποθετηθεί αποσμητικό χώρου 
και μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε τέτοιες πρίζες, 
για να αποτρέψετε την πρόκληση ανεπανόρθωτης 
βλάβης στο τροφοδοτικό.

 - Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, τις κεφαλές και 
τα αξεσουάρ για τον προοριζόμενο σκοπό, όπως 
παρουσιάζεται στο εγχειρίδιο χρήσης.

 - Ο δίσκος αφαίρεσης κάλων προορίζεται μόνο για 
χρήση σε πόδια.

 - Για λόγους υγιεινής, η συσκευή θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο από ένα άτομο.

 - Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ερεθισμένο 
δέρμα ή σε δέρμα με κιρσούς, εξανθήματα, 
σπυράκια, σπίλους (με τρίχες) ή πληγές χωρίς 
να συμβουλευτείτε πρώτα το γιατρό σας. Άτομα 
με μειωμένη ανοσοαπόκριση ή άτομα που 

πάσχουν από σακχαρώδη διαβήτη, αιμοφιλία 
ή ανοσοανεπάρκεια θα πρέπει επίσης να 
συμβουλεύονται πρώτα το γιατρό τους.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν η ευαισθησία 
του δέρματός σας δεν είναι η κανονική, στις 
περιοχές για τις οποίες προορίζεται η συσκευή, 
χωρίς να έχετε πρώτα συμβουλευτεί το γιατρό σας.

 - Το δέρμα σας μπορεί να κοκκινίσει και να ερεθιστεί 
τις πρώτες φορές που θα χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή. Αυτό το φαινόμενο είναι απόλυτα 
φυσιολογικό και εξαφανίζεται γρήγορα. Καθώς 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή πιο συχνά, το δέρμα 
σας τη συνηθίζει και μειώνονται οι ερεθισμοί του 
δέρματος. Εάν ο ερεθισμός δεν υποχωρήσει εντός 
τριών ημερών, σας συμβουλεύουμε να απευθυνθείτε 
σε γιατρό.

 - Εάν νιώσετε ασυνήθιστο πόνο ή δυσφορία κατά τη 
χρήση της συσκευής ή κατόπιν αυτής, σταματήστε 
να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και επικοινωνήστε με 
το γιατρό σας.

 - Για να αποφύγετε βλάβες και τραυματισμούς, 
κρατάτε τη συσκευή ενώ αυτή βρίσκεται σε 
λειτουργία (με ή χωρίς εξάρτημα) μακριά 
από μαλλιά, φρύδια, βλεφαρίδες, ρούχα κ.λπ. 

 - Μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα κοπής ακριβείας 
χωρίς χτένα σε ευαίσθητες περιοχές άλλες από τη 
γραμμή του μπικίνι, καθώς μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός.

 - Μην κάνετε απολέπιση αμέσως μετά την 
αποτρίχωση, καθώς μπορεί να επιδεινωθεί τυχόν 
ερεθισμός του δέρματος που έχει προκληθεί από 
την αποτριχωτική μηχανή.

 - Μη χρησιμοποιείτε έλαια για το μπάνιο όταν κάνετε 
αποτρίχωση σε βρεγμένο δέρμα, καθώς μπορεί να 
προκληθεί σοβαρός ερεθισμός του δέρματος.

 - Αν η συσκευή είναι εξοπλισμένη με φως για 
βέλτιστη χρήση, μην κοιτάζετε απευθείας το φως.

 - Μην καθαρίζετε ποτέ τη συσκευή με πεπιεσμένο 
αέρα, συρμάτινα σφουγγαράκια, σκληρά 
καθαριστικά ή υγρά.

Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας
 - Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά για το 

σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ακολουθήστε 
τις γενικές και οδηγίες ασφαλείας της μπαταρίας 
όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης. 
Η οποιαδήποτε κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία, εγκαύματα, πυρκαγιά και άλλους 
κινδύνους ή τραυματισμούς.

 - Για τη φόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά το αποσπώμενο τροφοδοτικό 
(HQ8505) που παρέχεται με το προϊόν. Μην 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.

 - Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το 
προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 10 °C και 35 °C.

 - Πάντα να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
όταν είναι πλήρως φορτισμένο.

 - Μην ρίχνετε στη φωτιά τα προϊόντα και τις 
μπαταρίες τους και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα 
στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες 
(π.χ. μέσα σε κλειστό αυτοκίνητο όταν κάνει ζέστη 
ή δίπλα σε σόμπες). Οι μπαταρίες μπορεί να 
εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.

 - Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα, 
αναδίδει ασυνήθιστη οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η 
φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, 
σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος 
και επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της 
Philips.

 - Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες 
τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού 
τύπου φούρνους.

 - Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μία 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία που δεν είναι δυνατή η 
αντικατάστασή της. Μην ανοίγετε το προϊόν για να 
αντικαταστήσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

 - Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα 
χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.

 - Για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή 
να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες, μην 
κάνετε μετατροπές σε αυτές, μην τις τρυπάτε ή 
κάνετε ζημιές στα προϊόντα και τις μπαταρίες, μην 
τις αποσυναρμολογείτε, μην τις βραχυκυκλώνετε, 
υπερφορτώνετε ή φορτίζετε αντίστροφα.

 - Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των 
μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους 
ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή 
με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, 
δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε φύλλο 
αλουμινίου. Καλύψτε με σελοτέιπ τους ακροδέκτες 
των μπαταριών ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε 
πλαστική σακούλα πριν τις πετάξετε.

 - Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή 
παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το 
δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε 
αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους 
κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Γενικά
 - Αυτή η συσκευή είναι αδιάβροχη (Εικ. 2). Είναι κατάλληλη για χρήση στο μπάνιο ή 

το ντους και για καθαρισμό κάτω από τη βρύση. Για λόγους ασφαλείας, η συσκευή 
μπορεί επομένως να χρησιμοποιηθεί μόνο χωρίς καλώδιο.

 - Το τροφοδοτικό είναι κατάλληλο για τάση ρεύματος που κυμαίνεται από 100 έως 
240 V.

 - Το τροφοδοτικό μετατρέπει τα 100-240 V σε ασφαλή χαμηλή τάση, μικρότερη των 
24 V.

 - Μέγιστο επίπεδο θορύβου: Lc = 77 dB(A).

Εγγύηση και υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο www.philips.com/
support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.

Περιορισμοί εγγύησης
Τα εξαρτήματα που υπόκεινται σε κανονική φθορά (όπως μονάδες κοπής και δίσκοι 
αφαίρεσης κάλων) δεν καλύπτονται από τη διεθνή εγγύηση.

Ανακύκλωση
 - Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί 

με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα (2012/19/ΕΕ) (Εικ. 3).
 - Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι το προϊόν αυτό περιέχει ενσωματωμένη 

επαναφορτιζόμενη μπαταρία, η οποία δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα 
συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (Εικ. 4) (2006/66/ΕΚ). Προσκομίστε το προϊόν 
σας σε επίσημο σημείο συλλογής ή κέντρο επισκευών της Philips, για να αφαιρέσει 
την επαναφορτιζόμενη μπαταρία ένας επαγγελματίας.

 - Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών. 
Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για 
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Αφαίρεση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
Να αφαιρείτε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία μόνο όταν απορρίπτετε το 
προϊόν. Προτού αφαιρέσετε την μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει 
αποσυνδεθεί από την πρίζα και ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη.

Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε το προϊόν και όταν απορρίπτετε 
την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις 
ασφαλείας.

1 Αφαιρέστε το πίσω τμήμα ή/και το μπροστινό τμήμα της συσκευής με ένα ίσιο 
κατσαβίδι. Αφαιρέστε βίδες ή/και τμήματα μέχρι να δείτε την πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος με την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

2 Αφαιρέστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

فارسی

اطلاعات امنیتی مهم
این اطلاعات مهم را به دقت قبل از استفاده از دستگاه و وسایل جانبی بخوانید و آن را برای استفاده های 
بعدی نزد خودتان نگهدارید. وسایل جانبی ارائه شده ممکن است در محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت 

باشند.

خطر
  واحد تأمین را خشک نگه دارید )تصویر 1(. -

هشدار
منبع برق حاوی مبدل است. منبع برق را جدا نکنید و با یک دوشاخه دیگر تعویض نکنید. این کار بسیار  -

خطرناک است.
کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و  -

دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه را 
به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. 

کودکان نباید با این وسیله بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت 
انجام شود.

همیشه قبل از تمیز کردن دستگاه زیر شیر آب، دوشاخه آن را از برق جدا کنید. -
همیشه قبل از استفاده از دستگاه، آن را بررسی کنید. اگر دستگاه آسیب دیده است از آن استفاده نکنید،  -

ممکن است دچار جراحت شوید. قسمت آسیب دیده دستگاه را همیشه با نوع اصلی آن تعویض کنید.

احتیاط
هرگز از آبی گرم تر از دمای حمام )حداکثر 40 درجه( برای آبکشی دستگاه استفاده نکنید. -
منبع برق را به پریز دیواری نزنید که دارای تهویه هوای الکتریکی است یا در نزدیکی آن قرار ندهید، در  -

نتیجه از آسیب وارد آمدن به منبع برق جلوگیری خواهد شد.
از این دستگاه، سرها و لوازم جانبی همراه فقط برای اهداف ذکر شده در دفترچه راهنما استفاده کنید. -
استفاده از صفحه رفع پینه تنها برای پاها مجاز می باشد. -
به دلایل بهداشتی، باید دستگاه فقط توسط یک نفر استفاده شود. -
بدون مشورت اولیه با پزشک، از دستگاه روی پوست حساس یا جایی که رگ گشاد شده، خراش وجود  -

دارد، روی خال و جوش )مودار( یا زخم استفاده نکنید. افرادی که سیستم ایمنی ضعیف دارند یا افراد 
مبتلا به دیابت، هموفیلی یا بیماری های سیستم ایمنی نیز باید ابتدا با پزشک مشورت کنند.

در صورتی که حساسیت پوست شما در نواحی موردنظر برای استفاده دستگاه در محدوده طبیعی نمی  -
باشد، قبل از اینکه با پزشک خود مشورت کنید، از استفاده دستگاه خودداری نمایید.

-  
ً

در اولین دفعات استفاده از دستگاه ممکن است پوستتان کمی قرمز و حساس شود. این حالت کاملا
طبیعی است و به سرعت برطرف می شود. با استفاده مداوم تر از دستگاه، پوستتان به آن عادت می کند 

و میزان حساسیت کمتر می شود. اگر آثار حساسیت در مدت سه روز از بین نرفت، توصیه می کنیم به 
پزشک مراجعه کنید.

چنانچه هنگام استفاده از دستگاه احساس ناراحتی یا درد غیرعادی داشتید، از دستگاه استفاده نکنید و با  -
پزشک خود مشورت کنید.

برای جلوگیری از ایجاد آسیب و جراحت، دستگاهی را که در حال کار کردن است )وقتی اتصال ها به آن  -
وصل هستند یا بدون اتصال ها( از موهای سرتان، ابروها، مژه و لباس یا موارد مشابه دور نگهدارید. 

از اتصال های اصلاح دقیق بدون شانه روی قسمت های نزدیک به خط کشاله ران استفاده نکنید زیرا  -
ممکن است دچار جراحت شوید.

 بعد از اپیلاسیون از برس برداشتن پوست های مرده استفاده نکنید، این کار ممکن است حساسیت  -
ً
فورا

های ایجاد شده در نتیجه اپلیاسون را تشدید کند.
در هنگام استفاده از دستگاه روی پوست خیس از روغن و شامپو بدن استفاده نکنید چون ممکن است  -

باعث حساسیت شدید پوست شما شود.
اگر دستگاه دارای چراقی برای استفاده بهینه است، از نگاه کردن مستقیم به این چراغ خودداری کنید. -
هرگز برای تمیز کردن این دستگاه از هوای فشرده، اسکاچ، مواد شوینده سایشی یا مایعات ساینده  -

استفاده نکنید.
دستورالعمل های مربوط به ایمنی باتری -
از این محصول فقط برای هدف در نظر گرفته شده استفاده کنید و دستورالعمل های کلی و ایمنی باتری  -

تشریح شده در این دفترچه راهنمای کاربر را رعایت نمایید. هرگونه استفاده اشتباه ممکن است باعث برق 
گرفتگی، سوختگی، آتش سوزی و سایر خطرها یا جراحات شود.

برای شارژ کردن باتری، فقط از تجهیزات جداشدنی  ) HQ8505 (  که همراه با محصول ارائه شده  اند  -
استفاده کنید. از سیم رابط استفاده نکنید.

محصول را در دمای بین C° 10 و C° 35 شارژ، استفاده و نگهداری کنید. -
وقتی دستگاه به طور کامل شارژ شد، اتصال آن را از برق جدا کنید. -
محصولات و باتری های آنها را نسوزانید و آنها را در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا در دماهای  -

 در ماشین گرم یا در نزدیکی گاز گرم(. در صورت داغ شدن بیش از حد، ممکن است 
ً

زیاد قرار ندهید )مثلا
باتری ها منفجر شوند.

اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود، رنگش تغییر کند یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان  -
شارژ بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با نمایندگی محلی 

Philips تماس بگیرید.
محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید. -
این دستگاه حاوی یک باتری قابل شارژ است که قابل تعویض نیست. برای تعویض باتری قابل شارژ،  -

دستگاه را باز نکنید.
 باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند. -

ً
وقتی از باتری استفاده می کنید، حتما

برای اینکه باتری زیاد گرم نشود یا مواد سمی و خطرناک به بیرون پخش نشوند، از جدا کردن قطعات،  -
ایجاد تغییرات، سوراخ کردن یا آسیب رساندن به باتری ها و ایجاد مدار کوتاه یا اتصالی خودداری کنید و از 

گرم شدن بیش از حد آنها یا شارژ معکوس باتری ها خودداری کنید.
برای جلوگیری از ایجاد مدار کوتاه با باتری بعد از بیرون آوردن آنها، اجازه ندهید انتهای باتری ها با اجسام  -

فلزی تماس داشته باشد )مثل سکه، گیره سر و حلقه(. باتری ها را در فویل آلمونیوم نپیچانید. قبل از دور 
ریختن، انتهای باتری را با نوار بپوشانید یا در یک کیسه پلاستیکی بگذارید.

اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز  -
 با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.

ً
این حالت، فورا

)EMF( میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های 

مغناطیسی تبعیت می کند.

مشخصات کلی
این دستگاه ضد آب )تصویر 2( است. می توانید از آن در حمام، هنگام دوش گرفتن یا برای  -

تمیز کردن زیر شیر آب استفاده کنید. بنابراین به دلایل امنیتی، می توانید از این دستگاه بدون سیم 
استفاده کنید.

این منبع تغذیه برای ولتاژهای برق 100 تا 240 ولت مناسب است. -
واحد تأمین برق، ولتاژ 100 تا 240 ولت را به ولتاژ پایین ایمن کمتر از 24 ولت تبدیل می کند. -

ضمانت نامه و پشتیبانی
 از www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت 

ً
اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفا

نامه بین المللی را بخوانید.

محدودیت های ضمانت
قطعاتی که در معرض فرسودگی هستند )مانند بخش های تیغه دار و دیسک های رفع پینه(، تحت پوشش 

ضمانت نامه بین المللی نیستند.
 

بازیافت
این محصول را در پایان دوره مصرف با زباله های خانگی معمولی دور نیندازید،  بلکه آن را جهت بازیافت به  -

مراکز جمع آوری بازیافت تحویل دهید. با انجام این کار، به حفظ محیط زیست کمک می کنید.
-  

ً
این محصول دارای باتری قابل شارژ است که نباید آن را مانند زباله های معمولی خانگی دور بیندازید. لطفا
دستگاه را به مرکز بازیافت یا مرکز خدمات Philips ببرید تا متخصصین، باتری قابل شارژ را بیرون بیاورند.

قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتری های قابل  -
شارژ دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.

جداکردن باتری قابل شارژ

فقط وقتی دستگاه را دور می اندازید، باتری قابل شارژ را بیرون بیاورید. قبل از بیرون آوردن باتری، بررسی 
 خالی باشد.

ً
کنید اتصال دستگاه از پریز جدا باشد و باتری کاملا

وقتی از ابزارهای مختلف برای باز کردن دستگاه استفاده می کنید و زمانی که باتری قابل شارژ را دور می 
اندازید، احتیاط های ایمنی را در نظر بگیرید.

1 قاب پشت و/یا جلوی وسیله را با پیچ گوشتی جدا کنید. همه پیچ ها و/ یا بخش ها را جدا کنید تا زمانی 
که صفحه مدار چاپ شده را با باتری قابل شارژ مشاهده کنید.

2 باتری قابل شارژ را جدا کنید.
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